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члеЕа дIrýсертацпоЕЕого совета ýа дпссертацЕю осипепко Татьяпы

АлександровIIы Еа тему <<Вербальное взапмодейетвпе врача п паццепта (па
матершаJIе немецкоязычпых аутептIrчЕых копсультативных бесед)>>,

!rFелс,r,аВJlёrrЕук' к* t$Еск*ýЕ€ учеýOй t,л,епепк tЁ8irl;1ýл*'I,а фн;ltнлоЕ,*tчеекtЁх
!lаУК IEo ЕаУЧНО* СпециальsФстg 5.9.б - Языки flародOв зарубежных страЕ

(гермашские языкп)

д и*rо qt rtл/jiii i t ;r;е*пi;€ТЬ EI Р+ВеД*ЕН*Г{} ý{СЛеД*ВаЕ ЕЯ

Т'*ц*пr"рYемое дЕсеертаr{иоЕ*rое исеяедование на тему <<Вербальяое
взаимодействие врача и пациента (на матери€tпе немецкоязычных аутентичных
консультативньж бесед)> представJUIется актуальным В контексте целого Ряда
теоретичёских подхOдов, разрабатываемых coBBeMeHHbiM языкознанием, что
вкJтrФчает в ссбя далънейrrrее ичrчsние феноменов язьlка, расс-L4атриваýмътх в
конкретнОй ситуаЧии общеНия (т,е. явлениЙ интеракциональной лиfiгвистики),
УГЛУбленнОе исследование м€tпоизученЕых фактов в специitльной медиrIинской
области, систематизецию способов, используемьж для гумa'нистического
ВЗаИмОДеЙСТВия с пациентами в uложных ситуациях лрофессионального общения.

В СВеТе СкаЗанного диссертация Т.А. Осишенко позволяет уточнить некоторые
теоретические вопРосьi лингвистической прагматики, а поставленная в ней цель *
выявить и систематизировать характерные речевые средства, r{аствуIощие в
аК'l}'аir{ЗаЦии и UOl!рOtsO;,клен}lи иниц}{ируеN4ых tsрачOм эl,аl!()в кOнUуjtь,lации,
явля9тся актуальllой и своевремелtной.

Научпая Еовпзна и личный вклад автора диссертациш
На1",чная нов!.!знg оilределяется те}-!_ что в работе ппедставлен коttплексныt'l

анаJтиз бuоrо* вефальной коммуникацин гетерогенного характера, сочетающей" с
одной стороны, институционilJIьно стандартизованные черты, а с другой, имеющей
все проявления спонтанной разговорной коммуникации. Лингвистический анаJIиз
аrvтентичньж речевьш фактов; IIолчченных в хOде исследования, и дальнейшая
верификация резуЛьтатоВ в ходе количOстВенного аЕаJIиза псдтверждают вывOд о
научной новизне настоящего исследования,

Личный вклад Т.А. осипенко состоит в комгtлексной разработке
методолOгическогО решения представленной выше актуальной проблемы
coBpeil,icНHo!"i л}iiiгБ}iстliкli. Этот tsклад iviOi(CT бь;ть обобiленнG св€ден к сл€дiiоцtiм
сс}Iовныý{ Nf оý{ентам.

ВО-ПеРвых, в рецензируемой диссертации представлена }добная модель
комплеконого лингводискурсивного анализа особенностей обrцеция между врачом
t1 tlациýн,t,о},l в раý{ках еlелицtrнýкоr,о л},lскурса,

Во-вторых, В работо Ероведена сF{сте}.{а"изацрrя нсL{9нючатуры
коммуниКативно-сТруктурнЫх компOНентоВ и языковых средств их реiLлизации,
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участвYюцяý * Фор;ъ*ярсl**Fiý*' llтя;гYriilтýяьяr:l:t дiiнý"ъiкк*i кOi{стль,lй,a1iЕFtых
ди€tлогов.

в-третьих, впервые на основе изучения типовой интенционtшьно-
шрагматической срганизации диаJIогов даются рекомендации 11о определению
да*:ь!{ýi*iiiti'iЭ ::ji;*.+*Е*F1}*Е:*Е*Ё F€=€=*;1} Ёg-ý*я€5ý{,i***1i.*:э***в ýЕf-;qЁ}. tp*Jчч*a"l ;f ttýцt*е#-t*l-fli.

Теоретическая зIIачимость псследоваЕия
Теоретическая зЕачимостЬ работы заключается в том, что при описании

ffдrrрDлг.л пllffftъ.,1-.*t-t --тfttдfl ФЕ,э!tqirb iLбuii.i i;'ý.ii?.*'ii.,-*-;* iJ;;;ri .;i;*:';ý il :-x*Lg;Ёej}T* IР*'пi}.lLЗ\**тЁЕ iз::т**iti,:цI;сi]э,]LIlэя
модель, пр€дvсматрнвающаll раýсмс}тренне уст}rого медицинскогФ дискурса как
непрерывного, цикJIически р€ввивающегося процесса. В центре внимания автора
находится речевая ситуация, характеризуемая напожением двух асимметрично
раa:гrnлпrКе}la{ь!Х чýrrвнеГ* кglмь{чциКяiý}_{и. ъJсЕ41вн41-Стlf,!нт*14тtЦL,{ хапактеФп\,! ýиаtrога
и стрOгой институциоrtаJIьно заданной ситуацией общения. Тем самыL{ диссертация
вносит существенllый вклад в теорию дискурса и лингвис,тическу}о прагматику
немецкого языка. Она расширяет диаIl€цон наших знаний о лиЕгводискурсивной
стороне процsссов коil.tмYникации в узкосfiециальной медицЕнской области.

Практяческая зIIаЕIимость TeopeтE.Iecкfix обобщений в результатов
теоретические выводы и авторские наблюдения над мtшоизученными

фактами Еемецкаязычного медицинского дискурса моryт бьiть использованы на
pajHbi}, Jiuilil}. lluлl UtUtsуiи Ul_},дЁнtUs в t },Je. В JrgКцИ,Jнныr, f\},pua.\ llU
ли}lгвистЕчсскоiYr ýрагьfатике, коN{муЕикативнсr1 лрrнгврrстике, 1,cTHoli спонтанной
речи. Обширный речевой материал может стать основой для подготовки 1..лебных и
учебно-методических пособий различной проблематики, направленных не только
IJo п^пг^т^ВLrl 

^т:]а'Ет^п-грфц!пш!lмав аr^цгФЕtrстrIIsq!ап.f,\гл l!qплпDqдцt!q ltл rI I.бilvJ,ivIUutrJt viijL^;.U'Б-iEp.-.i;iiiivru; .riii.iii-riiLii!',9v..v,9 rtфдrugJJr!r.l1.1_ lru Iл llg

обучение специалистов В сбласти профссиональной коммчникаLtии в мелнц}rнской
сфере.

CTcTreHb пбосrrсrвацlrостк ш лФстФR*р-Еостц ЕаччЕых п{rлФtlс*ний, выволов а
практпческиХ рекомеЕДацшй, сформулПровацЕых в дпссертациш

ffocToBepнocTb результатсв проведенного исследования обеспечивается
фундаментальной проработкой теоретической (и иной) литературы (2з2
наименоВания), обширнЫIчr КОРПУсоiи эмпирического материrrlа, вкJtючающего 51
транскриfiционнilо аудиозаii}iсь ксЁсiтьтативных беоед с о}tкологическЕlь{и
пациентаЬ{и на неý{ецксМ языке продолжительностью от 10 до 40 ьяинlт (в среднем
20 минут), оформленных в соответствии с правилами базовоti транскрипции
системы GАТ 2, применением современной комплексной метOдики аныIиза
I]ечевьiх данных, лоследовательной и логичной стратегией обобщения
практических наблrодений, верификацией IIоJIученных речевых фактов с
привлечением объективных данньж количественного анализа.



I

СтрУкту-ра рабо,гы fiодчинgна общей лOi,ике aBT0pcкot-i} замьlёJла и включает в
себя введение, две главы, выводы по главаМ? закJIючение? списки исполъзованной

ЛИТеРаТУРы, справочников и электрOнных ресурсов. Общий текст диссертации
составляет l 56 страниц.

ТаКt*М *Sразtlм, J]OгнLii{Фs кýгrrэжýниs +с$ýЕяы;{ {l{rjl{i;€сяллli Jt}tнгs*ig:ик*t о
ЛННГВОДрiСкi?с}Iвýом наfiравденрiи в {-rзученг{!r неý{ецкоязычного медицt{нского
ДИСКУРСа, ПОдРОбвыЙ и тщательныЙ анашиз языковьгх средств выражениr{
коммуникативно-структурных кOмпонентов консультативных бесед между врачом
!! п4l!!до|!т^lJ -оlrrfirlg,П,rlr4' 'гА+п*д-лlrI.rjълl.1тY lтt16.rлq.rrr,,,.-. !| пппrytФt!lrr !v ffлl!-лD] !i,li lIgцl,iч., ia/,rl1 Dvi}t.rl.iiil(4ц,iл ii,irirL i ii.iLLiiir^ iiiiiiJiiijЛi;iiiii] ;; iii;"-;1.:iciiiii:in i ji.]'ii.]iji,i,'i

фактОв С Еривлечением данных количествеЕного анализа, умелое и
последователь}Iое обобщение результатов рассмотрения эмIIирических данных в
выводах по главам и заключении свидетельствуют об обоснованности и
лс]стоверн{}сти лOOвф.{енного исс=пелi}ЕдЕия.

ОбСУждение ocнoBнbix положений диссертационного исслsдования в доILIадах
На Ме}ЩД}Т{аРОДньж научных конференциях Qа2О-2а2З гг.), rryбликация материалов
ИССЛеДОВания в 4 статьях в }rаучньш }курналах, рекомендованных ВАК
Министерства образования и науки, укрепляют впечатле}rие об объективности
iiроведеiiЕiого аiiализа.

Общие замечанпя п дпскусспонЕые момеffты шо диссертации
В рецеrrзируемOЙ дисссртации имеется дискуссионный Iиомент, требующий,

на мой взгляд, Еекотlэрьй пояснсний автора.

В текстс диссертации нередко наблюдается стремJIение автора к обобrцеЕiиям?
0ТОрванным от конкретных лингвистических фактов немецкого языка. Это
пРОСлеживается, например, в поло}кениях, выносимых на защиту (с. 9-11), а также
s ЗаЮ"tЮЧtЯуrИ ic. i27-iЗ0). iiри знаit*f,{стве с эти}я:т фрагь,леяЕаýiр1 ýисс€рtэiдиl,l
ПРИхОдиТСя всё вреN{я добавлять от себя (€ц{горить,l описания НЕМЕЦКОГО
медициЕского дискурса), (сOпоставительный анализ лексических и
ГРаММаТИЧеСких единиц НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА) и т.д. Правда, всё изложение
r!ЛпРh-лa4|IJIrý D тАиaте l.! р DL]Dппеч г{с 2_й главе пл2вспор.г rtLlт9тдпlг} rrllп|ITl n тлд/, LtTa.|!ra!i9 '' - ЕЁl,*л€.а iaU - if iJiййL iii.ijir(j.i;;'ai 'iiiiiiiE-iiaj Lj;ii;i, U- iijii;_. ":;L!

выводы автора диссертаr{ин относятся не к какому_то анонимномy
(НаДНаЦИОНаJЧЬНОМУ> УРOВНЮ КОММУНИКаЦИИ, а К РеЧеВОМУ ПОВеДеНИЮ

немецкоязычных говорящих, что важно для теории и практики немецкого языка.
Мнс предстаRгIяется" что экст_оаполяция выводов, основанных на анацизе

НеМеЦкоГо медицинского дискурса, на некий униtsерсаJ]ьный, (наднационаltьный>i

УРОВень несет в себе неоправдан}iое упрощение реаJIьноЙ картиньi многослоЙноЙ,
эмоционально насыщенной коммуникации между врачом и онкопациентом, По
СЛОВаЬ{ В. Гуибольдта, (в каrlцом народе заJIожено самобытнсе миросозерцание))
(l--умбольдт В. i{збранные труды пtr языкознанию. М.: Гlрогресс, 19s4. C.8t]}.
ИменнО сlсобое, ({национаJIьное>, видение мира, во многом? определяет речевое
поведение человека, в том числе в сиryации общения врача и пациента,



сде;iанное замечание не затрагивает существа ржрабtlтанной автOром
концепцИи и 0снОвныХ положеЕИй диссеРтации. Оно призвано лишь обратить
внимание автора на некоторые моменты исследования и стимулировать
дальнейшую нау{ную дискуссию.

диссертация {}сипенко Татьяны Длександровны на тему <<-вевбальное

взаимодействие врача и шациента (на материаJIе немецкоязычных аутентичных
консультативных бесед)>, соответсТвует научной специальности 5,9.6 - Языки
НаРОДОВ ЗаРУбеЖных стран (германские языки). [иссертация является Еа}л{но-
ква,чифиКацlrоннаЙ работой, в катсрсй g+держ*t,ýя решеltfi* научi*о*i задаLl*i?
lтмеющsЙ значение для ралзврrт}rя современноЙ гермаЕrrстики. Нару.шениii гунктов
9, 1 1 Порядка присуждения Санкт-петербургским государственным университетOм
ученой стеIIени кандидата наук, ученой степени доктора наук соискателем ученой
*Tflýciii-i i,,iil+;+ ile чslЕ;lСвлg;i*, ff;TccepTalilrя оо+ТветстзуеТ Е{р;ат$FЕrям: к*т{l*Liь{
должны отвечатъ диссертации на соискание ученой стеIIени кандидата_ наук,
установленным прикЕIзом от 19.11.2U2т лЪ 11181i1 (О порядке присуждения

УЧеНЫХ СТеПенеЙ В Санкт-Петербургском государственнOм университете> и
рекоменлf}вана к заulите в СПбГУ.

Член диссертациоt{ного совета

доктор фи;т сттогiачý- кi4;l EaiiK, профессор,
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